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فِى مَا  وَٰتِ وَ  مَٰ  فِى ٱلسَّ مَا  هۥُ  لَّ   ۚ نَوْمٌۭ لَا  ةٌۭ وَ نَ  هۥُ سِ خُذُ تَأْ لَا  مُۚ   و يُّ لْقَ حَىُّ ٱ  وَ ٱلْ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ هُ   لَّ ٱل

 ۖ هُمْ لْفَ مَا خَ هِمْ وَ يْدِي  يْنَ أَ بَ مَا  مُ  لَ يَعْ   ۚ هۦِ نِ  ذْ بِإِ ا  لَّ هُۥٓ إِ فَعُ عِندَ يَشْ لَّذِى  ۗ  مَن ذَا ٱ رْضِ ٱلْأَ

لَا ۖ  وَ رْضَ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  هُ ٱلسَّ  يُّ  رْسِ كُ ءَۚ  وَسِعَ  آ مَا شَ بِ ا  لَّ مِهِۦٓ إِ لْ مِّنْ عِ ءٍۢ 
 شَىْ بِ حِيطُونَ   لَا يُ وَ

مُ عَظِي لْ لِىُّ ٱ عَ لْ وَ ٱ هُ هُمَاۚ  وَ هۥُ حِفْظُ ـُٔودُ يَ

উচ্চাৰণ

আল্লাহু লা ইলাহা ইল্লা হুৱা, আল-হাইয়ুল-কাইয়্যুম। লা তা’খুজুহু চিনাতু ন ৱা লা নাৱম। লাহু মা ফিচ-চমাৱাতি ৱা মা

ফিল-আৰ্ড । মান জাল্লাজী ইয়াশফাউ ইন্দাহু ইল্লা বিইজনিহি। ইয়া’লামু  মা বাইনা আইদিহিম ৱা মা খালফাহুম, ৱা লা

ইয়ু হিতু না বিশাই’ইম মিন ইলমিহি ইল্লা বিমা শা’আ। ৱাচি’আ কু ৰ্চিয়্যু হুচ-চমাৱাতি ৱাল-আৰ্ড , ৱা লা ইয়া’উদুহু হিফজুহুমা,

ৱা হুৱাল-আলিয়্যুল-আজিম।

অসমীয়া অনুবাদ

আল্লাহ, তেওঁ ৰ বাহিৰে আন কোনো ইলাহ নাই, তেওঁ  চিৰজীৱী, সকলোৰে ধাৰক। তেওঁ ক তন্দ্ৰা বা নিদ্ৰাই স্পৰ্শ

নকৰে। আকাশ আৰু পৃ থিৱীত যি কিছু  আছে, সকলো তেওঁ ৰ। কোনে তেওঁ ৰ অনুমতি অবিহনে তেওঁ ৰ ওচৰত

চুপাৰিছ কৰিব পাৰে? তেওঁ  জানে তেওঁ লোকৰ আগত আৰু পিছত কি আছে। তেওঁ ৰ জ্ঞানৰ কিবা এটা তেওঁ লোকে

গ্ৰহণ কৰিব নোৱাৰে, যিমান তেওঁ  ইচ্ছা কৰে তাৰ বাহিৰে। তেওঁ ৰ কু ৰ্চীয়ে আকাশ আৰু পৃ থিৱীক আৱৰি আছে, আৰু

সেইবোৰৰ হিফাজত তেওঁ ৰ বাবে কষ্টকৰ নহয়। তেওঁ  সৰ্বো চ্চ, মহান।




